
Carl Zeiss Sports Optics

Gebrauchshinweise 
Instructions for use
Mode d’emploi
Istruzioni d’impiego
Modo de empleo
Bruksanvisning
Informacje dotyczące użytkowania
Инструкция по применению
Használati utasítás



1

GEBRAUCHSHINWEIS



2 3



4 5



6 7

INSTRUCTIONS FOR USE

Congratulations on your purchase of the ZEISS 
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MODE D’EMPLOI

Nous vous félicitons pour l’achat de votre nouvelle longue-vue ZEISS DiaScope 65/85 T* FL qui 

va vous permettre de faire de fascinantes découvertes. Grâce à sa large offre d’accessoires, la 

longue-vue ZEISS DiaScope se prête à toutes les applications, de l’observation pure jusqu’à 

son utilisation comme objectif photo haut de gamme.

Comme tous les produits de la marque ZEISS, la longue-vue ZEISS DiaScope se distingue 

par d’excellentes performances optiques, une finition précise et une longue durée de vie.

Veuillez parcourir scrupuleusement les instructions d’utilisation suivantes afin de pouvoir utiliser 
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Adaptateur photo

L’adaptateur photo est mis en place à la place de l’oculaire sur la ZEISS DiaScope. L’adaptateur 

T2 assorti permet maintenant de raccorder n’importe quel  appareil photo reflex (appareil SLR). 

Il en résulte un objectif photo avec une focale de 770 mm  (avec ZEISS DiaScope 65 T* FL) ou 

1000 mm (avec ZEISS 
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Osservazione con e senza occhiali

Oculare D 15 – 56x / D 20 – 75x

Per l’osservazione senza occhiali, utilizzi l’oculare con la conchiglia oculare 

(G) completamente svitata. A tale proposito la conchiglia oculare viene girata verso l’alto con uno 

svitamento a sinistra. Per la pulizia è possibile svitare completamente anche la conchiglia oculare. 

A tale proposito la conchiglia va allentata fino a battuta e poi ulteriormente svitata nello stesso 

senso di rotazione attraverso una filettatura. Il montaggio va effettuato nella successione inversa. 

Tutti gli altri oculari

Per l’osservazione senza occhiali, utilizzi l’oculare con la conchiglia della stesso (G) completamente 

svitata. A tale proposito la conchiglia oculare va estratta verso l’alto e poi bloccata verso destra 

(A) con una breve rotazione. 

Avvertenza: 

durante l’osservazione con gli occhiali, in tutti gli oculari la conchiglia oculare resta avvitata (A) 

ovvero inserita. 

Messa a fuoco

L’innovativa messa a Fuoco Dual Speed DSF (B/J) le consente una messa a fuoco a velocità 
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Fotoadattatore

Il fotoadattatore viene montato sul ZEISS DiaScope al posto dell’oculare. 

Con l’ausilio dell’apposito adattatore T2 ora è possibile montare qualunque macchina fotografica 

reflex d’uso commerciale (macchina fotografica SLR). 

Da ciò risulta un obbiettivo fotografico con distanza focale di 770 mm  (con ZEISS DiaScope 65 

T* FL) ovvero 1000 mm (ZEISS DiaScope 85 T* FL). 

Il diaframma risultante è di 1:12.
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MODE DE EMPLEO

Le felicitamos por su nuevo telescopio de observación 
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Fotoadaptador

El fotoadaptador se encaja sobre el ZEISS DiaScope en el lugar del catalejo. 
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Wskazówki bezpieczeństwa

O
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Wyposażenie

Dla lunety ZEISS DiaScope 65/85 T* FL dostępny je szeroki wachlarz wyposażenia. Aktualne i 

obszerne informacje na ten temat otrzymają Państwo w Internecie pod adresem 

www.zeiss.de/sportsoptics

Oznakowanie 
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Biztonsági tudnivalók

O  Figyelem: Semmiképpen ne nézzen a ZEISS 
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Tartozékok

A ZEISS DiaScope 65/85 T* FL modellekhez a tartozékok gazdag választéka áll az Ön 

rendelkezésére. Az erre vonatkozó aktuális és részletes információk az Interneten, a  

www.zeiss.de/sportsoptics honlapon találhatók.

Okulare

Megnevezés Rendelési szám

D 15 – 45x / D 20 – 60x
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NotizenNotizen
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Notizen



58 59



60 61




